
Corrigé des exercices Bordas p. 20 à 22 : Les éléments du Groupe Verbal

Übung 1 Seite 20
Dans cet exercice, les propositions sont indépendantes, le verbe est donc en 2è position.

Wir sind immer hungrig.
Nous avons toujours faim

Die Sehretärin ist müde.
La secrétaire est fatiguée.

Die Katze ist nicht krank.
Le chat n'est pas malade.

Meine Oma ist immer nett.
Ma mami est toujours très gentille.

Axel ist nicht sportlich.
Axel n'est pas sportif.

Übung 2 Seite 20
Dans cet exercice, les propositions sont indépendantes, le verbe est donc en 2è position.

Sonia ist bei Birgit.
Sonia est chez Birgit.

Wir gehen nicht zu Frau Wagner.
Nous n'allons pas chez Mme Wagner.

Ich arbeite nicht zu Hause.
Je ne travaille pas  la maison.
Die Kinder sind jetzt bei Oma.
Les enfants sont en ce moment chez mami.

Tante Gerda geht nicht nach Hause.
Tante Gerda ne va pas à la maison.

Übung 3 Seite 20
Dans cet exercice, les propositions sont indépendantes, mais chaque verbe a une particule séparable. Elle 
se met à la fin de la phrase quand le verbe est conjugué à un temps simple ( comme le Présent de 
l'Indicatif )

Ich hole Martina ab.
Je vais chercher Martina.

Der Vogel fliegt fort.
L'oiseau s'envole.

Mutti geht ins Kino. Ich komme mit.
Maman va au cinéma. J'y vais avec elle.

Heute Abend gehen wir aus.
Ce soir nous sortons.

Jan ruft Onkel Franz an.
Jan téléphone à Oncle Franz.

Agnes kommt morgen zurück.
Agnes rentre demain.
Die Kinder decken den Tisch ab.
Les enfants débarassent la table.

Im Juli ziehen wir um.
Nous déménageons en Juillet.

Hilke packt den Koffer aus.
Hilke défait sa valise.

Frau Gasser stellt sich vor.
Mme Gasser se présente.



Übung 4 Seite 21
Après un verbe de modalité ( comme wollen, müssen, können...), le verbe se met à l'Infinitif à la fin de la 
phrase.

Geht sie ins Kino ? Ja, sie will ins Kino gehen.
Va-t-elle au cinéma? Oui, elle veut aller au cinéma.

Geht Katrin nach Hause ? Ja, sie will nach Hause gehen.
Est-ce que Katrin rentre à la maison? Oui, elle veut rentrer à la maison.

Essen wir um 12:30? Ja, wir wollen um 12:30 Uhr essen. 
Mangeons-nous à 12:30? Oui, nous allons manger à 12:30.

Decken die Kinder den Tisch ab? Ja, sie müssen den Tisch abdecken.
Les enfants débarassent-ils la table? Oui, ils doivent débarasser la table.

Nehmen wir Oliver mit? Ja, wir können Oliver mitnehmen?
Prenons-nous Oliver avec nous? Oui, nous pouvons l'amener. 

Übung 5 Seite 22
Chaque verbe a une particule séparable. Elle se met devant le verbe à l'infinitif et à la fin de la phrase 
quand le verbe est conjugué à un temps simple ( comme le Présent de l'Indicatif )

Fritzi, kannst du bitte mitkommen ? Ja, ich komme mit.
Fritzi, peux-tu venir avec moi ( nous) stp? Oui, je viens avec toi (nous).

Jens, kannst du bitte die Tür aufmachen? Ja, ich mache sie auf.
Jens, peux-tu stp ouvrir la porte ? Oui, je l'ouvre.

Moritz, kannst du bitte das Zimmer aufräumen? Ja, ich räume sie auf.
Moritz, peux-tu stp ranger ta chambre ? Oui, je la range ( je vais la ranger ).

Agnes, kannst du bitte das Licht ausmachen? Ja, ich mache sie aus.
Agnes, peux-tu stp éteindre la lumière? Oui, je l'éteinds.

Steffi, kannst du bitte den Hund mitnehmen? Ja, ich nehme ihn mit.
Steffi, peux-tu prendre le chien stp? Oui, je le prends ( je l'amène ).

Simon steht nicht auf. Er will nicht aufstehen.
Simon ne se lève pas. Il ne veut pas se lever.

Carolin fängt nicht an. Sie will nicht anfangen.
Carolin ne commence pas. Elle ne veut pas commencer.

Tobias zieht sich nicht um. Er will sich nicht umziehen.
Tobias ne se change pas. Il ne veut pas se changer.

Anne denkt nicht nach. Sie will nicht nachdenken.
Agnes ne réfléchit pas. Elle ne veut pas réfléchir.

Viola stellt sich nicht vor. Sie will sich nicht vorstellen.
Viola ne se présente pas. Elle ne veut pas se présenter.

Übung 6 Seite 21
Cet exercice porte sur les phrases subordonnées introduites par la conjonction de subordination "dass" 
( = que ). Le verbe conjugué est toujours à la fin en subordonnée.

Ich glaube, dass Adelin krank ist.
Je crois que Adelin est malade.

Ich glaube, dass sie jetzt fertig ist.
Je crois qu'elle a fini.

Ich glaube, dass Frau Spitz heute krank ist.
Je crois que Mme Spitz est malade aujourd'hui.

Ich glaube, dass Tobias sehr nett ist.
Je crois que Tobias est très gentil ( sympa )

Ich glaube, dass mein Onkel immer froh ist.
Je crois que mon oncle est toujours joyeux.



Übung 8 Seite 22
Si le verbe de la subordonnée a une particule séparable, celle-ci se met imédiatement devant le verbe 
conjugué et on l'y attache.

Er sagt, dass = Il dit que 
Er sagt, dass Rainers umziehen.
Il dit que les Rainer déménagent.

Er sagt, dass Christof Jens anruft.
Il dit que Christof appelle Jens ( téléphone à )

Er sagt, dass die Kinder zu viel fernsehen.
Il dit que les enfants regardent trop la télé.

Er sagt, dass der Winter bald zurückkommt.
Il dit que l'hiver va bientôt revenir.

Er sagt, dass sie Marco am Bahnhof abholt.
Il dit qu'elle va chercher Marco à la gare.

Ich weiß nicht, ob = je ne sais pas si 
Ich weiß nicht, ob er morgen zurückkommt.
Je ne sais pas s'il revient demain.

Ich weiß nicht, ob Patricia aufpasst.
Je ne sais pas si Patricia fait attention.

Ich weiß nicht, ob sie um 7:00 Uhr aufsteht.
Je ne sais pas si elle se lève à 7 heures.

Ich weiß nicht, ob die Schule nächste Woche anfängt.
Je ne sais pas si l'école reprend / commence la semaine prochaine.

Ich weiß nicht, ob das Taxi jetzt ankommt.
Je ne sais pas si le taxi arrive maintenant.

Übung 9 Seite 22
Dans cet exercice, il faut tout simplement rétablir des propositions indépendantes, donc avec le verbe 
conjugué en 2è position, la particule séparable à la fin et le verbe en infinitif complément de " wollen", à 
la fin aussi.

Ja Boris ist super.
Oui, Boris est super.

Ja, Alkohol macht nervös.
Oui, l'alcool rend nerveux.

Ja, die Kinder sehen zu viel fern.
Oui, les enfants regardent trop la télé.

Ja, das Taxi kommt bald an.
Oui, le taxi arrive bientôt.

Ja, er will Agnes anrufen.
Oui, il veut appeler Agnes.

Übung 10 Seite 22
Cet exercice porte sur les phrases subordonnées introduites par la conjonction de subordination "dass" (= 
que) ou "ob" (= si). Le verbe conjugué est toujours à la fin en subordonnée.

Er sagt, dass Christine ins Kino gehen will.
Il dit que Christine veut aller au cinéma.

Er sagt, dass Frau Klein bei der Lufthansa arbeitet.
Il dit que Mme Klein travaille chez Lufthansa.

Er fragt, ob die Schule nächste Woche anfängt.
Il demande si l'école commence la semaine prochaine.

Er sagt, dass Sabrina jeden Tag im Internet surft.
Il dit que Sabrina surfe tous les jours sur Internet.

Er fragt, ob der Film interessant ist.
Il demande si le film est intéressant.


